
IMPORTANTE!
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO

E CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO.

SmartShield

Guida per l’utente
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3 IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE QUESTE IMPORTANTI ISTRUZIONI       
DI SICUREZZA

QUESTO DISPOSITIVO È DESTINATO  
ESCLUSIVAMENTE ALL’USO AL DETTAGLIO

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni 
personali, è importante leggere e comprendere tutte le 
istruzioni e le avvertenze fornite con la macchina da taglio 
elettronica ZAGG SmartShield (“Prodotto”).

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

Il prodotto è un dispositivo elettrico. Utilizzare con 
cautela. Osservare le seguenti precauzioni:

• Non utilizzare il Prodotto su superfici bagnate o  
 vicino a fonti d’acqua (vasca, doccia, lavandino, ecc.)

• Tenere liquidi e bevande lontani dal Prodotto.

• Scollegare il Prodotto dalla presa elettrica quando  
 non è in uso o prima di procedere alla pulizia.

• Scollegare il Prodotto durante la rimozione o   
 l’installazione delle lame o del portalame.

PERICOLO DI PIZZICAMENTO

Il carrello di taglio può pizzicare le dita o la mano.
I rulli di alimentazione possono agganciare capelli  
o vestiti.

• Tenere le dita lontane dalle parti in movimento.

• Tenere i capelli e gli indumenti lontani dalle parti      
 in movimento.

RISCHIO DI TAGLIO

Le lame da taglio sono affilate. Maneggiare con cura.

• Tenere le dita lontane dalla punta della lama esposta.

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

• Pericolo di soffocamento. Piccole parti.

NORME GENERALI DI SICUREZZA:

• Leggere e comprendere tutte le istruzioni e le   
avvertenze fornite con il Prodotto.

• Utilizzare sempre il Prodotto su una superficie   
asciutta, pulita e piana.

• Non utilizzare il Prodotto con le mani bagnate.

• Mantenere l’area di lavoro ben illuminata.

• Non utilizzare il Prodotto vicino a liquidi o                      
 gas infiammabili.

• Non utilizzare il prodotto all’aperto.

• Non scollegare il Prodotto strattonando o tirando 
 il Cavo di alimentazione.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI E AVVERTENZE 
e conservarle vicino alla macchina ZAGG SmartShield.

Per ulteriori informazioni, visitare zaggisod.com/docs/.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA



1. Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle 
norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle due 
condizioni seguenti: (1) Questo dispositivo non 
può causare interferenze dannose e (2) Questo 
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza 
ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero 
causare un funzionamento indesiderato.

2. Cambiamenti o modifiche non espressamente 
approvati dalla parte responsabile della conformità 
potrebbero invalidare il diritto dell’utente a 
utilizzare l’apparecchiatura.

NOTA: Questa apparecchiatura è stata testata 
ed è risultata conforme ai limiti per un dispositivo 
digitale di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle 
norme FCC. Tali limiti sono concepiti per fornire 
una ragionevole protezione dalle interferenze 
nocive in un’installazione residenziale. Questo 
dispositivo genera, utilizza e può diffondere 
radiofrequenze e, se non installato e utilizzato 
secondo le istruzioni, può causare pericolose 
interferenze alle radiocomunicazioni. Non esiste 
tuttavia garanzia che tali interferenze non possano 
verificarsi in un’installazione specifica. Se questa 

Avviso IC

Questo dispositivo contiene 
trasmettitori/ricevitori esenti 
da licenza, conformi agli RSS di 
Innovazione, Scienza e Sviluppo 
economico del Canada. Il 
funzionamento è soggetto alle due 
condizioni seguenti:

(1) Questo dispositivo non può 
causare interferenze.

(2) Questo dispositivo deve 
accettare qualsiasi interferenza, 
comprese quelle che potrebbero 
causare un funzionamento 
indesiderato del dispositivo stesso.

apparecchiatura causa interferenze dannose alla 
ricezione radiofonica o televisiva, che possono 
essere determinate spegnendo e riaccendendo 
l’apparecchiatura, l’utente è incoraggiato a 
cercare di correggere l’interferenza adottando 
una o più delle seguenti misure:

- Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e   
il ricevitore.

- Collegare l’apparecchiatura a una presa su
un circuito diverso da quello a cui è collegato
il ricevitore.

- Consultare il rivenditore o un tecnico radioTV
esperto per assistenza.

Dichiarazione sull’esposizione alle radiazioni
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti 
di esposizione alle radiazioni FCC/IC stabiliti 
per un ambiente non controllato. Questa 
apparecchiatura deve essere installata e 
utilizzata con una distanza minima di 20 cm tra 
il radiatore e il corpo.

CEI 60417-6057 (2011-05)
Questo simbolo significa tenersi lontani dalle parti in movimento.

DICHIARAZIONE FCC
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CONTENUTO:

1. Macchina SmartShield

2. Universal Power Supply

3. Capsula della lama

4. Cavo di alimentazione 
(specifico della regione)

5. Kit di installazione

- x1 tergivetro indossabile
- x2 tergivetro piccolo
- x1 tergivetro medio
- x1 tergivetro grande

- x1 Tappetino di 
   installazione
- x2 Panno in microfibra
- x2 Lama da taglio

- x1 Soluzione detergente
  spray
- x1 tergivetro raschiatore
- x1 pinzette metalliche

5 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE



1. Collegare il cavo di alimentazione all’alimentatore universale.

2. Collegare l’alimentatore universale sul lato della macchina ZAGG SmartShield.

Retro della macchina

6CONFIGURAZIONE

CONNESSIONE

CONFIGURAZIONE



Freccia di 
selezione 
della   
profondità

NON regolare la profondità della lama mentre la macchina 
ZAGG SmartShield è in funzione.

AVVISO

La posizione di partenza consigliata è il livello 4. Per ottenere risultati ottimali, provare un 
taglio di prova e apportare le regolazioni necessarie al livello della lama prima di eseguire 
il taglio finale.

7 CONFIGURAZIONE

CONFIGURAZIONE

IMPOSTAZIONE DELLA PROFONDITÀ DELLA LAMA

Numero inferiore per materiale più sottile 
Numero più alto per materiale più spesso



Rimuovere con cautela il cappuccio 
di sicurezza dalla lama, esponendo il 
tagliente angolato.

Inserire con cautela l’estremità non 
tagliente della lama nel foro nella parte 
inferiore del portalama. La lama è 
tenuta in posizione magneticamente.

Si noti che la lama è esposta,
ma appena visibile, se
inserita correttamente.

1 2 3

ATTENZIONE: PERICOLO DI TAGLIO La lama è affilata, maneggiarla con cura.

Estremità non tagliente

Tappo di sicurezza

Tagliente 
angolato

Inserire questa 
estremità nel portalama

8CONFIGURAZIONE

CONFIGURAZIONE

INSERIMENTO DELLA LAMA NEL PORTALAMA



Allentare il morsetto ruotando la 
vite del morsetto in senso antiorario, 
circa 1/2 giro.

Posizionare il portalama nel morsetto, 
assicurandosi che la freccia di 
selezione della profondità sia rivolta 
verso l’esterno.

Serrare il portalama ruotando la vite 
di serraggio in senso orario, finché il 
portalama non è ben fissato.

1 2 3

AVVERTIMENTO: PARTI MOBILI Tenere lontane le dita, i capelli e gli indumenti.

ATTENZIONE: PERICOLO DI TAGLIO Tenere le dita lontane dalla lama esposta.

CAUTELA:            Scollegare sempre la macchina ZAGG SmartShield prima di rimuovere o installare il portalama.

CONFIGURAZIONE9

CONFIGURAZIONE

INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO DELLA LAMA DI TAGLIO
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TAGLI DI SOSTITUZIONE
Quando è necessario un taglio di ricambio, eseguire un nuovo taglio e 

selezionare il tipo di taglio pertinente ai fini della creazione di report.

Garanzia – Il cliente ha lasciato il negozio e vi fa ritorno a causa di un problema relativo alla protezione dello schermo.

Taglio errato – si verifica un problema durante il taglio del film.

Errore di installazione – si verifica un problema durante l’installazione della pellicola sul dispositivo.

PROCESSO DI TAGLIO

ESECUZIONE DEL PRIMO TAGLIO

Fai il tuo primo taglio!
Scansiona qui

Hai fatto il tuo primo taglio!

PASSO 1:
Seleziona la 

marca

PASSO 3:
Seleziona il 

design e il tipo 
di taglio

PASSO 4:
Carica la 
pellicola

PASSO 6:
Controlla          
e taglia

PASSO 2:
Seleziona il 
dispositivo

PROSSIMO

PASSO 5:
Seleziona 

successivo



COMPOSIZIONE/INFORMAZIONI SUGLI INGREDIENTI

MSDS SOLUZIONE DETERGENTE - INFORMAZIONI SULLA SALUTE E LA SICUREZZA11

MISURE DI PRIMO SOCCORSO

Misure generali: In tutti i casi di dubbio, consultare 
un medico.

Dopo l’inalazione: Portare l’individuo colpito all’aria 
aperta e mantenerlo a riposo in una posizione 
comoda per la respirazione.

In seguito al contatto con la pelle: Lavare con 
abbondante acqua e sapone. In caso di irritazione 
della pelle, consultare un medico. Togliersi di dosso 
gli indumenti contaminati e lavarli prima dell’uso.

NOME CHIMICO CAS NO. CONCENTRAZIONE

Acqua 7732-18-5 79.48%

Cocoamidopropyl Betaine 86243-76-7 1%

D-glucopiranosio, oligomerico, C / 0.5%

EDTA 139-33-3 0.02%

Biguanide 56-03-1 0.3%

Cloruro di benzalconio 63449-41-2 0.2%

Etanolo, 2,2’ - Isopropilidenebis 901-44-0 0.5%

In seguito al contatto con gli occhi: Sciacquare 
accuratamente con acqua per diversi minuti. 
Togliere le lenti a contatto, se presenti e facili 
da rimuovere. Continuare a risciacquare. Se 
l’irritazione oculare persiste, consultare un medico.

Dopo l’ingestione: Sciacquare la bocca. Consultare 
un medico se non ci si sente bene.

MSDS SOLUZIONE DETERGENTE - INFORMAZIONI SULLA SALUTE E LA SICUREZZA



ZAGG ISOD-ML2

INFORMAZIONI SULLA MACCHINA 12

NOME DEL 
PRODOTTO

ARTICOLO SPECIFICHE

Ingresso

Fotocamera integrata (funzionalità di base) Scansiona il codice QR, 300.000 pixel

Fotocamera integrata                     
(funzionalità avanzate)

Fotocamera USB per scattare foto, 2 milioni di pixel

Tablet 7 pollici, schermo integrato, Android 12

RAM 2+16G

Wi-Fi & Ethernet RJ45

Dimensioni 592.5 x 224.7 x 186.4mm

Dimensioni confezione 685 x 330 x 330mm

Peso (circa) 11kg

Colore Rosso

Smontaggio alloggiamento
Scheda principale + custodia in plastica + corpo hardware + 
lama da taglio

Materiale principale Plastica + Alluminio

Consumo energetico 65W

Ingresso 100 -240V

Uscita 24V  2.7A DC

Ambiente di lavoro Da -5 a 45°

Impermeabile No

INFORMAZIONI SULLA MACCHINA
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13 INFORMAZIONI SULLA MACCHINA

NOME DEL PRODOTTO ARTICOLO SPECIFICAZIONE

Lavoro

Max. Larghezza di taglio 305 millimetri

Max. Larghezza del supporto 305 millimetri

Precisione di taglio 0.1mm

Max. Velocità di taglio 300-600mm/s

Forza di taglio massima 1000 grammi grammi

Connessione dati

Potenza in uscita RF dBm (EIRP) - RF dBm 
(EIRP)

2.4G: Min14dBm±3, Max20dBm±3;
5G: Min11dBm±3, Max13dBm±3;

Frequenza operativa
2.4G:  2412-2484MHz

5G: 5150-5850MHz

Tipo di antenna (dBi)  (dBi) 2dBi

Modulazione
DBPSK/DOPSK/CCK(DSSS),
BPSK/OPSK/16QAM/64QAM(OFDM)

Interfaccia di alimentazione
Jack CC

Tipo di alimentatore Adattatore CA

Potenza 65W

Sorgente CA CA 100 -240V

Uscita CC 24 V 2,7 A

La rimozione dei coperchi può causare scosse elettriche.
La manutenzione viene eseguita da un tecnico autorizzato.

INFORMAZIONI SULLA MACCHINA

AVVERTENZA



Centro Assistenza 
ZAGG

Contatta il tuo supporto locale: Servizio Clienti ZAGG
www.zaggisod.com/faq.html

Supporto nativo: FR (+33) 178 965 278 | GER (+49) 89 26300605
IT (+39) 0230562424 | AUT (+43) 12057735378 

Supporto in inglese nei paesi disponibili: AUS 1300 476 343 | US (+1) 844 280 0039 
UK (+44) 2081428819  | CA 844 280 0039 | DK (+45) 327 303 85 | FIN 026360012 

IRE (+353) 15824230 | NZ 0800476343 | NORW (+47) 23884105 | PORT (+21) 1232624 
| ESP (+34) 917944565 | SE (+46) 853527277

E-mail: isod.support@zagg.com
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